
TSR PICATINNY SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS 35MM MEDIUM (
1.185") ALUMINUM RINGS

Super Holding Power, Precision Alignment

TSR Series Rings, precisely machined from an aluminum billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely
against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of
the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges and
corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Mil-STD 1913 (Picatinny) bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS 35MM MEDIUM ( 1.185") ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020395
Mfr. No.: 30796
Finish: -
Height: 1.185''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 071611307963

Item details

Made in USA
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TSR Picatinny Scope Rings Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die TSR Picatinny Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese hochwertigen
Aluminiumringe sind für die sichere Montage deines Zielfernrohrs konzipiert und gewährleisten optimale
Leistung und Sicherheit während der Benutzung. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen, um dir zu helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Produktmanual vor der Benutzung.
Stelle sicher, dass die Scope Rings mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel sind.
Überprüfe regelmäßig die Scope Rings auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Scope Rings nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du auf Probleme oder Unfälle stößt, melde diese den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Montagesfläche deiner Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentwerte beim Festziehen der Ringe.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einstellen oder Ausrichten des Zielfernrohrs.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Modifiziere die Scope Rings nicht oder verwende sie nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht
vorgesehen ist.
Sei dir des Rückstoßes deiner Feuerwaffe bewusst und stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher an
seinem Platz gehalten wird.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der
passenden Schraubendreher.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast, um das Verlieren kleiner Teile zu
vermeiden.

Installation2.

Platziere die Scope Rings auf der PicatinnySchiene deiner Feuerwaffe und richte sie an der
gewünschten Montageposition aus.
Befestige die Schrauben locker, um die Ringe an ihrem Platz zu halten, aber ziehe sie noch nicht
vollständig fest.
Positioniere dein Zielfernrohr sorgfältig innerhalb der Ringe, wobei du darauf achtest, dass es eben
und in Übereinstimmung mit deiner Sichtlinie ausgerichtet ist.
Nachdem das Zielfernrohr in der richtigen Position ist, ziehe zuerst die Schrauben auf der linken
Seite des Ringdeckels fest, gefolgt von den Schrauben auf der rechten Seite. Achte darauf, dass
sich das Zielfernrohr während dieses Vorgangs nicht dreht.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die empfohlenen Drehmomentwerte
für MilSTD 1913 (Picatinny) Basen festzuziehen.

Benutzung3.



Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Absehens und nehme gegebenenfalls
Anpassungen vor.
Teste das Zielfernrohr und die Ringe, indem du ein paar Schüsse abgibst, um Stabilität und
Genauigkeit sicherzustellen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Ringe während der
Benutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr brauchbar ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise
entsorgt wird, die die Umweltbelastung minimiert.
Recycle Materialien, wo möglich, insbesondere Aluminiumkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten
Informationen bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.

Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner TSR
Picatinny Scope Rings gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und Leistung in deinem Schießerlebnis
priorisierst.



TSR Picatinny Scope Rings Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the TSR Picatinny Scope Rings by TPS Products. These highquality aluminum rings are
designed for secure mounting of your scope, ensuring optimal performance and safety during use. This guide
provides important safety information and instructions to help you use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Use the scope rings only for their intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues or accidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface of your firearm is clean and free from debris before installation.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings.
Avoid using excessive force when adjusting or aligning the scope.
Ensure that the scope is securely mounted before using the firearm.
Do not modify the scope rings or use them in ways not intended by the manufacturer.
Be aware of the recoil generated by your firearm and ensure the scope is securely held in place.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and the appropriate screwdrivers.
Ensure you have a clean workspace to avoid losing any small parts.

Installation2.

Place the scope rings on the Picatinny rail of your firearm, aligning them with the desired mounting
position.
Loosely attach the screws to hold the rings in place but do not fully tighten them yet.
Carefully position your scope within the rings, ensuring it is level and aligned with your line of
sight.
Once the scope is in the correct position, tighten the left side screws of the ring cap first, followed
by the right side screws. Ensure that the scope does not rotate during this process.
Use a torque wrench to tighten the screws to the recommended torque specifications for MilSTD
1913 (Picatinny) bases.

Usage3.

After installation, check the alignment of the reticle and make any necessary adjustments.
Test the scope and rings by firing a few rounds to ensure stability and accuracy.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rings during use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of in a way that minimizes
environmental impact.
Recycle materials where possible, particularly aluminum components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly. Ensure you have the product details and any relevant information ready when
seeking assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your TSR Picatinny
Scope Rings. Thank you for prioritizing safety and performance in your shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Visor TSR Picatinny
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSR Picatinny de TPS Products. Estos anillos de aluminio de alta calidad
están diseñados para un montaje seguro de tu visor, asegurando un rendimiento óptimo y seguridad durante su
uso. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para ayudarte a utilizar el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Utiliza los anillos de visor solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si experimentas algún problema o accidente, repórtalo a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la superficie de montaje de tu arma de fuego esté limpia y libre de escombros antes de
la instalación.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar o alinear el visor.
Asegúrate de que el visor esté montado de forma segura antes de usar el arma de fuego.
No modifiques los anillos de visor ni los uses de maneras no previstas por el fabricante.
Ten en cuenta el retroceso generado por tu arma de fuego y asegúrate de que el visor esté sostenido de
forma segura en su lugar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los destornilladores
apropiados.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio para evitar perder piezas pequeñas.

Instalación2.

Coloca los anillos de visor en el riel Picatinny de tu arma de fuego, alineándolos con la posición de
montaje deseada.
Fija los tornillos de manera suelta para mantener los anillos en su lugar, pero no los aprietes
completamente aún.
Coloca cuidadosamente tu visor dentro de los anillos, asegurándote de que esté nivelado y
alineado con tu línea de visión.
Una vez que el visor esté en la posición correcta, aprieta primero los tornillos del lado izquierdo de
la tapa del anillo, seguidos por los tornillos del lado derecho. Asegúrate de que el visor no rote
durante este proceso.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a las especificaciones de torque recomendadas
para bases MilSTD 1913 (Picatinny).

Uso3.



Después de la instalación, verifica la alineación del retículo y haz los ajustes necesarios.
Prueba el visor y los anillos disparando algunas rondas para asegurar la estabilidad y precisión.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición de los anillos durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de una manera que minimice el
impacto ambiental.
Recicla los materiales siempre que sea posible, particularmente los componentes de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta directamente a su servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto y
cualquier información relevante lista al buscar asistencia.

Al seguir estas directrices e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSR
Picatinny. Gracias por priorizar la seguridad y el rendimiento en tu experiencia de tiro.



Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
TSR Picatinny
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSR Picatinny de TPS Products. Ces anneaux en aluminium de haute
qualité sont conçus pour un montage sécurisé de votre lunette, garantissant des performances optimales et la
sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des informations de sécurité importantes et des instructions
pour vous aider à utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de sécurité générales
Lisez toujours et comprenez le manuel du produit avant utilisation.
Assurezvous que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez les anneaux de lunette uniquement pour leur usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous rencontrez des problèmes ou des accidents, signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la surface de montage de votre arme à feu est propre et exempte de débris avant
l'installation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement ou de l'alignement de la lunette.
Assurezvous que la lunette est solidement montée avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette et ne les utilisez pas de manière non prévue par le fabricant.
Soyez conscient du recul généré par votre arme à feu et assurezvous que la lunette est maintenue en
place de manière sécurisée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et les tournevis
appropriés.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre pour éviter de perdre des petites pièces.

Installation2.

Placez les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de votre arme à feu, en les alignant avec la
position de montage souhaitée.
Fixez légèrement les vis pour maintenir les anneaux en place, mais ne les serrez pas
complètement pour l'instant.
Positionnez soigneusement votre lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est de niveau
et alignée avec votre ligne de visée.
Une fois la lunette dans la bonne position, serrez d'abord les vis du côté gauche du capuchon de
l'anneau, puis celles du côté droit. Assurezvous que la lunette ne tourne pas pendant ce processus.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple
recommandées pour les bases MilSTD 1913 (Picatinny).

Utilisation3.



Après l'installation, vérifiez l'alignement du réticule et effectuez les ajustements nécessaires.
Testez la lunette et les anneaux en tirant quelques coups pour garantir la stabilité et la précision.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état des anneaux pendant l'utilisation.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de manière à minimiser
l'impact environnemental.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en particulier les composants en aluminium.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou contacter directement leur service client. Assurezvous d'avoir les détails du produit et toute
information pertinente prête lorsque vous demandez de l'aide.

En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de
lunette TSR Picatinny. Merci de prioriser la sécurité et les performances dans votre expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli Anelli
Picatinny TSR
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny TSR di TPS Products. Questi anelli in alluminio di alta qualità sono
progettati per un montaggio sicuro del tuo mirino, garantendo prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per aiutarti a utilizzare il prodotto in
modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il tuo mirino e la tua arma da fuoco.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza gli anelli solo per lo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se riscontri problemi o incidenti, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la superficie di montaggio della tua arma da fuoco sia pulita e priva di detriti prima
dell'installazione.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la regolazione o l'allineamento del mirino.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non modificare gli anelli o utilizzarli in modi non previsti dal produttore.
Fai attenzione al rinculo generato dalla tua arma da fuoco e assicurati che il mirino sia tenuto saldamente
in posizione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e i cacciaviti appropriati.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito per evitare di perdere parti piccole.

Installazione2.

Posiziona gli anelli sulla guida Picatinny della tua arma da fuoco, allineandoli con la posizione di
montaggio desiderata.
Fissa temporaneamente le viti per tenere gli anelli in posizione, ma non serrarle completamente
ancora.
Posiziona con cura il tuo mirino all'interno degli anelli, assicurandoti che sia livellato e allineato con
la tua linea di vista.
Una volta che il mirino è nella posizione corretta, stringi prima le viti del lato sinistro del cappuccio
dell'anello, seguite dalle viti del lato destro. Assicurati che il mirino non ruoti durante questo
processo.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia
raccomandate per le basi MilSTD 1913 (Picatinny).

Uso3.



Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del reticolo e apporta eventuali regolazioni necessarie.
Testa il mirino e gli anelli sparando alcuni colpi per garantire stabilità e precisione.
Controlla regolarmente la rigidità delle viti e le condizioni degli anelli durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo da ridurre al minimo
l'impatto ambientale.
Ricicla i materiali quando possibile, in particolare i componenti in alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto e
qualsiasi informazione rilevante pronta quando cerchi assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi Anelli Picatinny TSR.
Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e le prestazioni nella tua esperienza di tiro.



TSR Picatinny Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeet TPS Productsilta. Nämä korkealaatuiset alumiinirenkaat
on suunniteltu kiikarin turvalliseen kiinnittämiseen, mikä takaa optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden
käytön aikana. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuoteopas ennen käyttöä.
Varmista, että kiinnikkeet ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeet kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä kiinnikkeitä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista ongelmista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aseen kiinnityspinta on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiristäessäsi renkaita.
Vältä liiallista voimaa säätäessäsi tai kohdistettaessa kiikaria.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Älä muokkaa kiinnikkeitä tai käytä niitä tavoilla, joita valmistaja ei ole tarkoittanut.
Ole tietoinen aseesi aiheuttamasta palautteesta ja varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että sinulla on puhdas työtila, jotta et häviä pieniä osia.

Asennus2.

Aseta kiinnikkeet aseen Picatinnyrautalle, kohdistamalla ne haluttuun kiinnityspaikkaan.
Kiinnitä ruuvit löysästi pitämään renkaat paikallaan, mutta älä kiristä niitä vielä täysin.
Aseta kiikari varovasti renkaiden väliin, varmistaen, että se on tasassa ja linjassa näkökenttäsi
kanssa.
Kun kiikari on oikeassa asennossa, kiristä ensin vasemman puolen renkaan kannen ruuvit, sitten
oikean puolen ruuvit. Varmista, että kiikari ei pyöri tämän prosessin aikana.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit suositeltuihin vääntömomenttiarvoihin MilSTD
1913 (Picatinny) pohjille.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen tarkista ristikon kohdistus ja tee tarvittavat säädöt.
Testaa kiikari ja renkaat ampumalla muutama laukaus varmistaaksesi vakauden ja tarkkuuden.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja renkaiden kunto käytön aikana.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään ympäristöä
mahdollisimman vähän kuormittavalla tavalla.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, erityisesti alumiinikomponentteja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen tai tuotteeseen, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustolle tai
asiakaspalveluun suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina avun
hakemista varten.

Noudattamalla näitä ohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa TSR Picatinny Scope Rings kiinnikkeiden
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja suorituskyvyn ampumakokemuksessasi.



TSR Picatinny Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt TSR Picatinny Scope Rings från TPS Products. Dessa högkvalitativa aluminiumringar är
utformade för säker montering av ditt kikarsikte, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet under
användning. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att hjälpa dig att använda
produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå produktmanualen innan användning.
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt kikarsikte och vapen.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Använd endast kikarsiktesringarna för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du upplever några problem eller olyckor, rapportera dem till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att monteringsytan på ditt vapen är ren och fri från skräp innan installation.
Överskrid inte de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna när du drar åt ringarna.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar eller justerar kikarsiktet.
Se till att kikarsiktet är säkert monterat innan du använder vapnet.
Modifiera inte kikarsiktesringarna eller använd dem på sätt som inte är avsedda av tillverkaren.
Var medveten om rekyl som genereras av ditt vapen och se till att kikarsiktet hålls säkert på plats.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att du har en ren arbetsyta för att undvika att förlora små delar.

Installation2.

Placera kikarsiktesringarna på Picatinnyskenan på ditt vapen, justera dem med den önskade
monteringspositionen.
Fäst skruvarna löst för att hålla ringarna på plats, men dra inte åt dem helt än.
Placera försiktigt ditt kikarsikte inom ringarna, se till att det är i nivå och justerat med din siktlinje.
När kikarsiktet är i rätt position, dra åt skruvarna på vänster sida av ringlocket först, följt av
skruvarna på högersidan. Se till att kikarsiktet inte roterar under denna process.
Använd en momentnyckel för att dra åt skruvarna till de rekommenderade
vridmomentsspecifikationerna för MilSTD 1913 (Picatinny) baser.

Användning3.

Efter installationen, kontrollera justeringen av retikeln och gör nödvändiga justeringar.
Testa kikarsiktet och ringarna genom att avfyra några skott för att säkerställa stabilitet och
noggrannhet.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och ringarnas skick under användning.



Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett sätt som minimerar
miljöpåverkan.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundtjänst direkt. Se till att du har produktinformation och eventuella relevanta detaljer redo när
du söker hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina TSR
Picatinny Scope Rings. Tack för att du prioriterar säkerhet och prestanda i din skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSR Picatinny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSR Picatinny od společnosti TPS Products. Tyto vysoce kvalitní hliníkové
kroužky jsou navrženy pro bezpečné upevnění vašeho puškohledu, čímž zajišťují optimální výkon a bezpečnost
při používání. Tento průvodce obsahuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které vám pomohou produkt
používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelskou příručku před použitím.
Ujistěte se, že jsou kroužky kompatibilní s vaším puškohledem a zbraní.
Pravidelně kontrolujte kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte kroužky pouze k jejich zamýšlenému účelu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud dojde k jakýmkoli problémům nebo nehodám, nahlaste je příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že montážní plocha vaší zbraně je čistá a bez nečistot před instalací.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se používání nadměrné síly při nastavování nebo zarovnávání puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled bezpečně upevněn před použitím zbraně.
Neměňte kroužky ani je nepoužívejte způsoby, které nejsou zamýšlené výrobcem.
Buďte si vědomi zpětného rázu generovaného vaší zbraní a zajistěte, aby byl puškohled bezpečně držen
na místě.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že máte čistý pracovní prostor, abyste se vyhnuli ztrátě jakýchkoli malých částí.

Instalace2.

Umístěte kroužky na Picatinny lištu vaší zbraně, zarovnejte je s požadovanou pozicí montáže.
Volně připevněte šrouby, aby kroužky držely na místě, ale zatím je plně neutahejte.
Opatrně umístěte svůj puškohled mezi kroužky, ujistěte se, že je v úrovni a zarovnaný s vaším
zorným polem.
Jakmile je puškohled na správné pozici, nejprve utáhněte šrouby levé strany víka kroužku, poté
šrouby pravé strany. Ujistěte se, že se puškohled během tohoto procesu neotáčí.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na doporučené hodnoty utahovacího momentu pro
základny MilSTD 1913 (Picatinny).

Používání3.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání záměrného kříže a proveďte případné úpravy.
Otestujte puškohled a kroužky vystřelením několika ran, abyste zajistili stabilitu a přesnost.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav kroužků během používání.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho likvidaci způsobem, který minimalizuje
dopad na životní prostředí.
Recyklujte materiály, kde je to možné, zejména hliníkové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis přímo. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu
a jakékoli relevantní informace, když hledáte pomoc.

Dodržováním těchto pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSR Picatinny.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a výkon ve vašem střeleckém zážitku.
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